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MODIFICATION 001 DE NOTRE INVITATION 

 
Publication de questions-réponses 

 
Question 1  (Réf. page 29 - ANNEXE C - CRITÈRES TECHNIQUES OBLIGATOIRES - CO1)  
Pourriez-vous préciser quelle est l'élimination des vibrations souhaitée? D'un point de vue 
technique, l'élimination totale des vibrations n'est pas physiquement réalisable. Veuillez remplacer 
le mot "éliminer" par "atténuer" ou au moins déterminer quelle serait votre plage de vibrations 
acceptable, à partir de quelle source de vibrations et de quel point de mesure.   
 
Réponse 1 :  
C’est pour une question de durabilité de la remorque que nous voulons avoir le moins de vibrations 
possible. Elle sera utilisée sur des routes de terres.  
 
____________________________________________ 

 
Changement 1  
 
À l’annexe C, critère CO1 : 
 
SUPPRIMER 
 
[…] un système pour éliminer les vibrations et l’utilisation de matériaux adéquats. 
 
INSÉRER 
 
[…] un système pour atténuer les vibrations et l’utilisation de matériaux adéquats. 
 

____________________________________________ 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 

  

 


